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General note: Our fittings instructions are written to the best of our knowledge 
but specifications or details may change. If you have difficulties or have doubts 
with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of 
your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances 
beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot 
warranty parts fitting in those circumstances.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, 
erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die 
Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen 
für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall 
notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

Linke Seite / Left Side Rechte Seite / Right Side

1.  Fangen Sie mit der linken Fahrzeugseite an und drücken Sie zunächst 
einen Lappen zwischen vordere Verkleidung und Verkleidungshalter im 
Bereich der Torx-Schraube M6 (Bild A1), (dies verhindert das Herausfallen 
der von hinten eingedrückten Einsteckmutter) Blinkerbefestigungsmut-
ter (A2) und Torx-Schraube M6 demontieren. Oberen Beinschutzhalter 
(G1) vorne am Blinkergewinde positionieren und mit Torx-Schraube M6 
befestigen (Schraube nicht mit Gewalt hineindrücken, da ansonsten die 
Einsteckmutter herausgedrückt werden kann). Blinkerbefestigungsmutter 
wieder aufschrauben und festdrehen (Bild A). Die gleiche Vorgehensweise 
folgt nun auf der rechten Seite.

2.  2 Gummidämpfer in die Löcher des Beinschützers einsetzen (Bild B).
3.  Den doppelt abgewinkelten unteren Halter (G2) von vorne mit Schloss-

schrauben (G3) und Hülsenmuttern (G4) lose an den linken Beinschutz 
montieren (Bild C). Die gleiche Vorgehensweise folgt nun mit dem einfach 
abgewinkelten Halter (G5) auf der rechten Seite.

4.  Setzen Sie einen Gummidämpfer in das obere Loch des Beinschützers 
und drücken Sie eine Hülse (G6) in den Gummidämpfer. Die vordere 
Befestigungsschraube am Kunststoff-Zylinderschutz demontieren und den 
Beinschutz am oberen Halter mit Schraube M6x25 und Konus-U-Scheibe 
(G7) fixieren. (Bild D). 

5.  Befestigen Sie lose den unteren Halter (Bild I) mit Schraube M6x35 und 
U-SCheibe (G8) und Distanzhülse (G9) (zwischen Halter und Kunststoff-
Zylinderschutz) zusammen mit dem Kunststoff-Zylinderschutz (Bild E). 
Die Montage kann auch an Fahrzeugen ohne Kunststoff-Zylinderschutz 
erfolgen. Drehen Sie jetzt alle Schrauben fest.

5.  Wenn Sie unseren Sturzbügel mit Zusatzscheinwerfern montiert haben, 
dann müssen Sie die Lampenhalter drehen (Bild F). Sollte ein Teil 
der Beinschützer durch fahrzeugspezifische Fertigungstoleranzen den 
Sturzbügel oder andere Fahrzeugteile berühren, so kleben Sie an dieser 
Stelle bitte einen Moosgummi auf.

1.  Start at the inner left side of the bike. First push a rag between the front 
fairing and the brackets in the area of the “Torx” screw (Image A1), to 
avoid the nut falling down when the bolt is removed. Now remove the 
nut holding the indicator (A2) and the M6 “Torx” bolt. Fit the upper leg 
protector bracket (G1) and secure with the M6 Torx bolt (do not use force 
to push the bolt in as otherwise the nut will fall off). Refit the indicator 
nut. (Image A). Repeat the process for the right side.

2.  Fit 2 rubber grommets into the holes in the leg protector (Image B).
3.  Loosely attach the double-bent lower bracket (G2) to the left-side protector 

(Image C), using 2 of the supplied coach bolts (G3) and round headed 
“Allen” nuts (G4). Repeat the same process with the right side, using the 
single-bent bracket (G5).

4.  Fit a rubber grommet to the upper hole of the protector and insert the 
longer sleeve into the grommet (G6). Remove the bolt of the original 
plastic cylinder protector (if present). Loosely attach the protector to the 
upper bracket (Image D), using the supplied M6x25mm bolt and round 
shaped plastic washer (G7). 

5.  Loosely attach the lower bracket to the cylinder (Image E) with the 
supplied M6x35 mm bolt and spring washer (G8). The short spacer (G9) 
is fitted between the lower bracket and either the original plastic cylinder 
protector or the cylinder (if no plastic protector is fitted). When everything 
is in place, tighten all bolts.

6.  If a Wunderlich crash bar with additional lights is fitted, the lamp holder 
must be turned as shown in Image (F).

  Note: Due to vehicle related tolerances the protector may touch the 
crashbar or other vehicle parts. In this case adjust the position by 
loosening the bolts and realigning the protectors/brackets. If necessairy, 
stick some soft rubber foam tape to problematic places. 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.

Thank you for purchasing our product.
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Part: Leg Protectors 1150 GS + Adventure
Part numbers: 8600310

Artikel: Beinschutz R 1150 Gs + Adventure
Bestellnummern: 8600310

English & Italian instructions: Download manuals from

www.wunderlich.de/manuals
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